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Pergami deorsum excelsa menia cadent, 
45 Rursus et amaris ascendet stimulis arcem.

Tervisii partes afferent non signa salutis, 
Gaudia fugantes, vexilla prebendo ruine.

[Protensa deficient Venetum sublimia regna, 
Ut Constantini equestra divisa videntur].

50 Non diu stolida stabit Florentia florum, 
Cadet et in fetidum, dissimulando vivet.

[Vicencia tota cremabitur regio iussu 
Et perdet honores quos libertatis habet].

V. 44. 45 hinter V. 43 in SJB, zwischen V. 22 und 16 in PWVDML, 
noch an andern Stellen in RT. — V. 44. Bergami deorssum TD. 
— et:: excelssa (2 Buchstaben getilgt) D.

V.45. Rursum DL; Rufus R. — et] p(con) T. — armaris M; amari D; 
amatis L; armorum B; auarus R. — ascendüt corr. in ascendet V; 
ascend’t W; ascendit R; ascendent T P D L; asendent B; conscen­
dent M. — stimul’ R J; stimulus S W; stumullus T; stimuli D; 
si pFes P; simit in (?)L; simul in BVM. — artem R? P.

V. 46. 47 hinter V. 45 in SJ, hinter den Versen über Verona in TB PWVDML, 
vor den Versen über Padua in R. — V. 46. Terusii M; Trevissii T; 
Tarvisii J; Trivisii S BV; Trivixii W; due setzt S hinzu. — afferet R; 
ferent T B; forent V. — non] hc (nunc) J; nä (nam) W. — sua 
signa (sal. fehlt) R.

V.47. fugaces W; fugate L; Gaudia fugantes] Preliis fulgentes D. — 
preb. vex. J; vexülia B; vescilla T. — prebenda TPWVDML.

V.48. 49 fehlen SJ, folgen auf V. 47 in TPWVDML und in B nach 
zwischengeschobenem V. 75, der auch in RT diesen beiden Versen 
voran- oder nachgestellt ist, damit die Verse über Venedig vereinigt 
seien. Sie stehen in R vor V. 46. 47. — V. 48. Protenssa T D; 
Processa P; Pretensa W. — defficient BV(L? deficiet?); detruet R; 
destruent venenum T. — sublima BD.

4 9. Costantini T. — equestra] nur R; que strata TBVML; que strage W; 
que structa D; que statim P. — divissa T; visa P. — videtur L; 
vocatur W.

* •50. 51 fehlen in B, sie stehen in RTWVDML vor den Versen 54ff. und so 
auch in P am Ende (wo die Partie von V. 54 ab zu Anfang steht), in J 
am Ende des vorangestellten Abschnittes vor V. 1ff., sind nur in S 
verschoben hinter V. 62. Vgl. zu diesen Versen oben S. 856f. — 
V. 50. Nam stol. diu J; stollida TWM; solida VD; Non sol. flore 
stabit (diu fehlt) D. — stabit stol. R; florebit SJW; floret ML;

v patebit P.
• 51. Decidet in RT; et fehlt PW; Corruet in S J. — feudum S; fenum 

V ko VM; pestem R. — disimulando PM; diu(?) simullando D.
• 5« nur in BVD L, wo er (in B mit dem folgenden) vor V. 23 steht. 

Die dort nicht gut einzuordnenden Verse habe ich ans Ende dieses 
V ko Abschnittes gesetzt. — iusu L.
v,53 nur in B. — liberatis B.


